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TCnráPQrmv h vakkal magyarázni a hősök nemzetének, lete az idén is megszervezi a »Karácsony a
d d t s ü n j  a Harctérén. hogy mivel tartozik a fiainak? Azoknak a harctéren« — mozgalmat a harctéri kato-

Harmadszor fog nemsokára ráköszön höfeöknek’ akik odakünn döbbenetes hóvi- nák karácsonyi megajándékozására. A moz- 
teái a Karácsony a (rontok véres h-lálos harban és 8 gr4nátok ork4njábau a mi Ka- galom együttes vezetősége, mikor kérelmé- 
vilására. Harmadszor foe a «trarftét f»h*r rácso,1Yunkal, a szenvedések szakadatlansá- vet ismét a nemzet elé lép, egy nsgyará- 
inffes védetten bk Lntlto i- »i i к gában a mi örömeinket, a poklok lüzében nyú és hatalmas sikerű akció emlékezeté-
halál’ és Dusztuhu a nii 8Pró kis karácsony, gyertyáinkat, szél- nek hálájával és bizodalmával kéri újból a
Végigrohanni az öldöklés óriásai közt^Me- ‘Öl ki“ " 1. arc,ukkal gyermekeink sugárzó magyar társadalmai, hon iam ét legyen mélló
leg kezében még nem hozza a fehér ga arcccská>al vfdlk? ms^ oz és P * »u«  V g “4,hoz| . . ,
lambot, amelynek szelíd alakját Európa A nemzet, mely itthon a maga másik Ugyanazt kérjük, m it  tavaly és amint 
hasztalan kémleli vágyó szemmel a vérkö harcát verckszi, e harcnak akármilyen for- katon8,nk kemény elszántságát nem tudta 
dös horizonton. Ellenségeink őrüleles igye- dulalában is csak büszke alázattal és áradó k'bf*deu,1 a Per8öluz“ek és 8 Bruszilov 
kezettel megtagadják >1 béke égi muzsiká- szeretettel gondol azokra, akiknek fogyha- takl , k4“a k " J “* 
já t., mely pedig már legjobbjaik ajkán ott la,lan bátorsága, halállal és szenvedéssel váuy árulásnak semmi oláhleiku számítása, 
panaszkodik J nem törődő nagy elszántsága nélkül hiába am'n ökel csak megacélozta és u, meg uj

A masvar katona а тя о а  <s« emo« volna itthon minden erő és minden tűrés, diadalokra leodftette ellenségeink öngyilkos
s v ö v e t s é S L k  dm.öséeasTrötké^ Akiknek boszuló ö^e ha fel nem támad konoksága: azonképp nem lehet fogyatkozás
s.oveisegesemek die Oségta, örökké fenséges szemmel nézhelnök hz idén Fr- a nemzet szeretetében, hálójában sem. A

a v,íág(̂ ténelem babérjaival ’ ír ar* csonvát *  ̂ magyar sajtó önzetlen szolgálatkészsége és
lábánál, zord erővel és eltökéltséggel állja ,  , , . , a mozgalom szervezetének apparátusa ré-
hát tovább is a harcot, amely most már a Minden gondolatunk, minden szerele- yén részieleznj fogjuk S2 adakozás módjait.
béke planétája alatt pircslik és az ellenség u“k az ovék’ "’.!nde.n pb fP? ban' , .Hl!??,D Folyton tájékoztatni fogjuk az áldozatkész 
fojtogató terveinek szétzúzása után most * J.IAI vorósbétib unaepekl»  h *  lársYadal[J t mi[lden u£ aiga2Ílá8t pünlosan
már a megvert, szétzilált ellenséges népek i ««»»napjainkat ts. H szén a megpróbáltatás megadu,lk
leterrorizált békevágyát kívánja felszaba-jmozsarában m|g_a kemá ny szivek is sze- * .g  M6ga(unkUp C9ak a kürtjelet kiván- 
dttani. л j reer<>’ meger, sre, og onyr gra r e  . j„k országgá zenditeni és a magyarnemze-

Harmadszor lesz szuronyos karácsonya j De mikor a Karácsony aranyos árnyéka tet sérlenők meg) ha nem ienDe rendithe- 
a magyar katonának is a világháború ke-'vetődik szobáinkba, akkor a msximálhatat- tet|en bitünk és reményünk hogy a szívek 
gyetlen vártáján. De bátran fog szemébe!lan szeretet minden gazdagsága, nemessége százgz0r08 erővel fogják visszhangját venni 
nézni a karácsonyéji látomásnak, mert nem ! feltorlódik szivünkben és nem lehet áldozat, é3 e visszhang Karácsony éjszakáján büszke 
ö és nem szövetségesei tiltották ki Európa-! nem lehet teher, amit azért hordozunk és va||0IJlá8(i hódolatot és mélységes szereletet 
bő! a zavartalanul boldog, szép K arácsonyijaiért viselünk, hogy Karácsony legyen a fog be8zé|Dj a véres, havas frontokon azok- 
Bátran fog akár rohamra is lendülni a csa-1 harctéren is, hogy frontjainkon a szeretet nak akiknek köszönhetjük hogy senki orv- 
ládi szeretet éjszakáján, mert azokat veri j ajándékaival jusson végig a nemzet hódo- kez  ̂ löbbé !e nem tépheti karácsonyfánkról 
vissza haraggal, akik a szégyen és szent falának szikratávirata! a győzelem ajándékát,
szolgaság gyötrő láncait akarták felaggatni A magyar királyi honvédelmi muiiste- Ezt Ok ajándékozták nekünk, ezért ne- 
a magyar karácsonyfákra! rium Hadsegélyező Hivatala és a Magyar bjk tartozunk!

Kell-c hatalmas szózattal, szárnyaló sza- Szent Korona Országainak Vöröskereszt Egy- ________

í i xi sem megy máshová, mint a temetőbe megboldo- magának is tetszett — hogy könnyen engedett a
A l i a i i a n .  gult szülei sírjához és a menhelybe. Neki csak nem is erőszaknak, hanem fincm kérésnek. Az

Irta: Kormány Endre. addig volt jó élete, mig bent lehetett. Hálával em- ajándékokat közösen vette a házaspár s mig az
л - .x- • ji-zu * lékezelt vissza ezekre a rövidke időkre. asszonyka elragadtatással beszélt Mariskáról és

fiatal a««™»viAlJJLa*Zga ^  irf szőke Két hetet töltött Mariska Kovácséknál s már találgatta a származását, amit sehogysem tudott
volt móő 1AaZ8At<lt; " Г  is szeretett náluk lenni. A legnagyobb megelóge- összeegyeztetni egyszerű munkás szülőkkel — Ко-

Ä  l  f  i  ’ Kovácsné kiment a kertbe, dwttlé , beszélt Tasárnapi látogatása alkalmával vács hallgatag maradt.
Ш sétálgatott, beszélgetett a gyermekekkel, daj- ,  UiJ íún6nek Kovácsné kedvességéről, a jó bá- Rö,Id ide múlva Mariska szédülésekről -

Mikor meghallotta az igazgató kocsiját be- nis,ll(Wró1 ^  mindenképpen jó életéről. rosszullétről panaszkodott. Kovács begyült kissé,
robogni, nem sietett oda, hanem várt, amíg majd , Mariska, a tanítónő, emeleti fehér szobájában de hamarosan túl rs tette magit rajta. -  Meg- I
jobban ráér az ó ügyével foglalkozni az igazgató. v0». ho1 együtt volt egy egész csőmé gondozónő- történt, megtörtént! Kissé sajnálta a gyermeket I

Amint a kedves öreg úrnak megmondták az vel ~  grammofonoztak, cigarettáztak, mert sétáim s szerette volna, ha felesége nem tud róla. I
irodista lányok, hogy a szép Kovács Ugyvédné ke- c9ak este felé mentek, mikor már nem volt oly Egy ájalási roham alkalmával hamar orvo- I  
resi, maga ment eléje. Kovácsné előadta, hogy egy "agy hőség. Mariskát annyira kérdezgették minden „ért küldött Kovácsné, aki aztán megmagyarázta I
jó kislányt szeretne magához venni; a háztartás- |г4пУЬап. hogy alig tudott feleleteket adni. neki a rosszul levések okát. Mariska keservesen ■
ban lenne rá szüksége és postára, meg másfelé Nagyon jól érezte magát a jó kisasszonyok 8{rt és elkezdte tisztázni magát, amint Kovács 
küldözni az ura irodájából. Kovácsné ígérte, hogy kölöu> de soká mé*sem mert maradni. betanította. Kovácsné is mondta, hogy teljesen ki-
vigyázni fog a gyermekre s minthogy az asszony- A tanítónő afeletti örömének adott kifejezést, zárt, mert folyton az 6 felügyelete alatt van a
kának amúgy is jó hire volt a városban, az igaz- bogy vógre jó helyre sikerült adni egy lánykát és kislány és egész biztosra a tűzbe merte volna
gató örömmel Ígérte a kislányt. dicsérőleg beszéltek a jó ёз szép gyermekről. tenni kezeit az ártatlanságáért. Az orvos maga is

Falura kiadott leányt hozattak vissza, mert Kovácsnak tetszett Mariska csendessége és megingott biztos állításában és vállait húzogatva 
ott úgyis sok volt a kölcsönös panasz. ’ jó magaviseleté, de még jobban külseje. Rendesen mondta:

Mariska 15-ödik életévében volt — túlságo- maga küldte el mindenhová és az 6 szobájába — Nem tudom, de azt hiszem. — Majd
san kifejlett, erős, egészséges és szép. Szinte uj- rendelte a küldetések után s ilyenkor soká bent meglátjuk.
jongott örömében mikor arról értesült, hogy visz- tartotta — szépeket mondott és sok mindent ígért Az orvos, Kovácsnak egykori osztálytársa, 
szamegy a városba és ott is marad. Elhatározta, neki. Mariska egész kipirulva jött ki — a jogász bement hozzá az irodába.
b°gy igyekszik minél szorgalmasabb lenni, asz- ás gépirókisasszony összemosolyogtak. — Tudod öreg, hogy megint vaj van a fe-
szonya szeretetét kiérdemelni, hogv lássa az igaz- így ment ez mindaddig, mig Kovács magáévá jeden ?
Kató és tanítónő, kik mindig oly jók voltak hozzá tehette Mariskát. A csúnya menhelyi és letett ru- Kovács mosolyogva felelte:
s kiket 6 is nagyon szeretett — a falusi paraszt- hákhoz szokott kislányt elvakították a szép uj ru — Adj valami orvosságot, hogy le tudjak
asszony igazságtalanságát. Vasárnap délután soh- hák, cipők; kalapot is kapott, melyekben még ön- már végre szokni régi bűneimről.
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AHzililMzisI diktátor tmitatkozisa,
A kormány a közélelmezés országos 

szervezésére Kürtby Lajos báró személyében 
diktátort nevezett ki, aki fontos működését 
a napokban kezdte meg. Az uj diktátor legott 
be is mutatkozott az ország közönségének. Fel­
hívja a törvényhatóságokat a hozzájuk in­
tézett leiratban, hogy tárják fel előtte pa 
naszaikat, mert a bajokon csak úgy tud 
segíteni.

A leirat következőkép szól:

Nagyságos Alispán úr!
A m. kir. minisztérium rendeletével 

rendszeresített közélelmezési hit atal műkö­
dését megkezdette.

A hivatalnak a közélelmezés egységes 
közpoati vezetése alkotja föladatát, kitörje- 
dőleg az élelmicikkek és egységes más köz­
szükségleti áruk forgalmának, elosztásának, 
fogyasztásának és ф ш ак  szabályozására is

Ez a föladat ma, a nagy világháború 
harmadik esztendejének foiytonosan súlyos­
bodó gazdasági viszonyai közepette nemcsak 
jelentőségében fokozódik, de mindinkább ne­
hezebbé is válik, s megoldása csak akkor 
remélhető, ha úgy az ország összes hatósági 
tényezői, mint annak egész társadalma egy- 
gyé lesznek a törekvésekben, hogy önfelál­
dozó munka és önzetlen önmegtartóztatás­
tól sem riadva vissza, kivegyék részüket a 
nemzet gazdasági élet-halál küzdelméből. A 
hazának, a köznek, mindnyájunk javának 
szüksége van reá, hogy mindnyájan lanka­
datlanok, kitartók, erősek legyünk. Senkinek 
sincs tehát ioga a lankadatlan munkát, az 
ernyedés nélküli kötelességteljesítést, s az 
önzetlen lemondást megtagadni.

M dőn tehát most a törvényhatóság kö 
zönségének hathatós támogatását kérem a 
közélelmezési hivatal működéséhez, teszem 
azt abban a tudatban, hogy a gondozásomra 
bízott nagy nemzeti érdek biztosan számít­
hat az ország minden odaadó magatartására 
De tegzem ezt egyúttal azzal az erős elha 
tározással, hogy mindazokkal szemben, akik 
nem tudnak, vagy nem akarnak fölemel­
kedni a nagy idők által követelt szinvonatra, 
a közügy érdekében teljes erővel érvénye

Csáktornya, 1916. november 19

Az orvosnak tetszett az őszinteség s mintán 
mosolyogva, alaposan leszedte a keresztvizet Ko­
vácsról, egész kedélyesen beszélgettek másról.

Mariska sorsa e részről le volt tárgyalva- 
Kovácsé elment a kislánnyal a menhelybe s az 
igazgatónak bájos naivsággal panaszolta el Ma­
riska betegségét. Mintán a m^nnelyi orvos is u- 
gyanazokat állapította meg, Mariska pár e'késett 
erkölcsi prédikáció ntán sírva ment hizaKovács- 
néval, ki egyre vigasztalta 8 ezentúl még kíméle­
tesebben bánt vele. Az asszonyka annvira diszkrét 
és finom volt, hogy soha nem kérdezősködött az 
elmúltak után, az apát sem kutatta, csak óriási 
részvétet érzett s magának tett szemrehányásokat, 
amiérV nem vigyázott még jobban a gyermekre. 
Bár az eset még mindig érthetetlen volt előtte. 
Minden ismerős tudta pedig, a menhelyen is tadták I

Az idő haladt s mikor Mariska már jól elő­
rehaladott stádiumban volt, Kovács kijelentette, 
hogy most már kórházba kellene vinni, amiről 
viszont Kovácsné nem akart hallani. Hossza vi­
tatkozások folvtak le és később valóságos i zcénák. 
Mariskának mégis csak el kell tt mennie. Kovács- 
az urához is küldte — de hát természetesen és 
az egész férfinemre jellemzően — most már go­
romba lett a lányhoz.

Mariska sírva köszönte meg az asszonyka 
jóságát és bement a kórházba. Mindenki csodál­
kozott az ifjú lányon. A menhelyből is voltak lá­
togatói я agaódtak miatta.

A fehér kórházi szobában Mariskával együtt

elleni fogom a hatalmat, amelyet a felelős 
kormány a kezembe adott

Bizalommal kérem a hatóságok és kö- 
söuaég közreműködését a föltornyosuló te­
endők elvégzésére és erős a hitem, hogy 
vállvelett munka és férfias önfegyelem meg­
hozza hazánknak azt a diadalt, amely fegy­
vereinket Ыеп segítségével a harcmezőn ki 
tartóan követte.

Nem lehet ezúttal szándékom a köz 
élelmezési hivatal működésének programm- 
ját akár csak vázlatosan is ismertetni; de 
most is jelezni kívánom, hogy a közvetlen 
tájékozás szerzésre, közvetlen érintkezésre, 
s ennélfogva и viszonyoknak a helyszínén 
való megismerésére különös súlyt kívánunk 
helyezni. Felkérem, hogy a közélelmezésre 
vonatkozó kérésekkel, előterjesztésekkel és 
jelentésekkel közvetlenül és bizalommal for­
duljon az országos közélelmezési hivatalhoz, 
s a maga részéről is mindent megtegyen az 
elérni k ívánt nagy célok megvalósulására.

Budapest, 1916. november 1.
K ürthy báró.

»MURAKÖZ*

A d a ko zzu n k  az e le se tt  bősök öz­
vegyei é s  á r r á /Ja vá ra  t

H adsegélyező H iva ta l főpénz­
tárai K épviselőház .

K Ü L Ö N F É L É K .

Szom orú»  v a s á r n a p  d é lu tá n  • , • •
S z o m o r ú  v a s á r n a p  d é lu tá n

S í r v a  s í r n a k  i t t e n  a s  ő s z i ,  b ú s  s z e l e k  
H er v a d ó  lo m b o k  a la t t  m é r t  já r o k -k e l e k ,  
H isz en  i t t  n y u g a lm a t  — b é k é t  ú g y s e m  le l ek  

E  s z o m o r ú  v a s á r n a p  d é lu tá n .

A s z ü rk e , n a g y ,  a l f ö ld i  p u s z t á n
H a jl o n g v a  j o b b r a - b a l r a  r e p k e d v e  já r n a k  
S e j t e lm e s e n  s u h o g v a  a z  ő s z i  á r n y a k .
K i s  F e l e s é g e m ,  i d e  h iá b a  v á r la k  

A sz ü rk e , n a g y  a l f ö ld i  p u s z t á n .

A n a g y ,  h i d e g  L a g e r  s z o b á já n
M éz e s  h e t ek  em l ék i  r i n g v a  le n g e n ek ,
É d e s  c s ó k o k r ó l  s z é p  m e s é k e t  s e n g e n e k .  
U tánok  h e j ,  é n  m o s t  h iá b a  e p e d e k  

A n a g y  h id e g  L a g e r  s z o b á já n .

öt szerencsétlen nő volt. Délelőtt dolgoztak, egyik 
a konyhán, másik a takarításnál s-gédkezett — 
délntán keveset voltak lent, tftbb időt tölthettek 
az emeleti ragyogóan tiszta szobában. Az egyik 
ágyon kisbaba aludt, a másikon sírdogált egy — 
a többin csak ezután fognak. Mariska örvendezett 
a babáknak, játszadozott velük, dajkálta őket s 
kezdett megbékülni sorsával. Öröm, boldogság le­
het egy ilyen drága kis csemete s bárcsak az övé 
is ilyen erős és szép lenne.

Minden gyermeket ismert a többi szobákból 
is, mindegyiket szerette. Leült az ágyak szélére s 
órák hosszat horgolta a babakelengyére való csip­
kéket egy-egy alvó gyermek mellett. Vigyázott, őr­
ködött a kis ártatlanok felett, mig az anyáik szí­
vesebben ellátogattak a sebesültek kórtermeibe. 
Elbeszélgettek, elbolondoztak a kertben is, folyo­
sókon is. Egy-egy szigorúbb orvos megjelenésére 
hamarosan hátat fordítottak egymásnak.

Az idő őezre fordult, mind sűrűbben ős sű­
rűbben hulltak a sárga levelek a kórház udva­
rára. A halálosan szomorú idők a legfőbb ember 
kedélyére hatnak. Csendesen beszélgetlek a pado­
kon, sokan ösezeborzongva szaladtak fel szobáikba 
в a sebesültek azt mondták — ezt a telet mégis 
csak jobb lenne itt eltölteni, mint esetleg a kár­
páti harcokban. — Azért ha meggyógyultak és 
mehettek, mégis nagy örömmel hagyták el a kór­
házat, helyeiket átadván uj sebesülteknek.

így volt ez a Mariskáék termeiben is — már

Illatos, édea kia lakáaban
Fürgén moaognak most л drága kia keaek. 
Caókoaan mosolygnak caodaaaép, kék szemek 
Istenem, velük most miért nem lehetek 

Egy illatoa, édes kis lakáaban.

Örkónytábor, október bó.

K elem en Ferenc.

____ _____________________47. szám.

— Adakozzunk a katonák karáosony. 
fajára. Vezércikkünk bizalommal fordul vá­
rosunk közönségéhez, hogy a harctéreken 
küzdő hős katonáink karácsonyi megaján­
dékozásához szereletadományaival hozzájá­
rulni kegyeskedjék. Hisszük is, hogy a ké­
résnek, mint mindig, ezúttal is foganatja 
lesz. Mindenki, aki adakozik, egyenesen be­
küldheti adományát. Az akció központi ve­
zetősége Budapesten V. Akadémia u. 17. sz. 
a. van. A vezetőség készségesen küld poŝ  
tatakarékpénztári lapokat. Utalványon kül­
dött adományokat a m. kir. postatakarék­
pénztárnak Budapest. V. Hold u címzendők 
— az utal ványszel vényen ezzel a felírással: 
*A karácsonyi szoretetadományck 8880 sz. 
csekkszámlájára«

— Kinevezés. A vallás- és közoktatás- 
ügyi m. kir. miniszter Szirmai Miksa, Zala- 
vármegye tevékeny, érdemes kir. tanfelügye­
lőjét а VII. díjosztály 3 ik fokozatába kine­
vezte.

— Áthelyezés. A m. kir. igazságügy- 
miniszter Bődy Aladár letenyei és Szugfill 
János Csáktornyái kir. járásbirákat kölcsö­
nösen áthelyezte.

— Kinevezés, őfelsége a király Kara- 
pancsa Miklós ulánus ezredest vezérőrnagy- 
gyá, Tamás János dr. tart. honvédhadnagyot 
és Starzsinszky István honvédhadnagyot pe­
dig főhadnaggyá nevezte ki.

— Kitüntetés, őfelsége a király Szőt­
tes Mihály tart. főhadnagyot katonai érde­
meiért a Signum laudissal tüntette ki

— Kinevezés. Sostarich Lajos az Or­
szágos Központi Hitelszövetkezet horvátor­
szági zágrábi revizora, f. é. augusztus else­
jén a Pénzintézeti Központ budapesti revi­
zorává és horvát osztályának vezetőjévé 
neveztetett ki s ez uj állását már jóval e- 
zelőtt elfoglalta.

sok helyett uj volt s Mariska még mindig nem 
szabadulhatott.

Erős — csúnya — őszi novemberi napon 
született meg Mariska erős, egészséges fia. Foly­
ton sírtak anya és gyermeke is. A fiú vad volt, 
rossz volt — Mariskánál nem lehetett tudni ö- 
röra-e, vagy szerencsétlenségének érzete?! — 
Hosszú idő telt el, mire mosolygósakká váltak a 
kis gömbölyű arcocskák. — Az orvosok örömmel 
nézték a gyermek hirtelen fejlődését — bámulták 
Mariska szívósságát, erősségét. — Nagyon féltették 
s megmutatta most, hogy hiábavaló volt.

Pár hét múlva Mariska Kovácsáéval együtt 
ment gyermekével a menhelybe. Még mindig » 
szemérmes kislány volt — lesütött szemekkel állt 
meg az igazgató előtt. — Megsimogatta a lány 
arcát, nnjd kivette kezéből a gyermeket s meg­
elégedett pillantásokkal nézte s lóbálgatta. — Mi­
kor már Kovácsné elment szólt csak:

— Látod kislányom, ha már ennyire sülyed- 
tél, vétkeztél volna legalább — s z e r e le m b ő l  A 
hozzád illő legény legalább meglátogatott volna 
beteg ágyadban — érdeklődnék a gyermek iráni 
8 esetleg feleségül is venne. Az ügyvéd urnái 
sohsem fog eszébe jutni még csak meg sem nézni 
gyermekét.

Mariska zokogástól el-elosukló hangon mondta.
—- Nem akartam — ártatlan . . . .  de itt ma 

végképp elakadt.
Nem ment tovább.



~~Kanonekl kinevezés. Kellemes hírrel landó mozgó színházba d ma három előadás kép. tűzoltótiazt vezetésével, majd egymás* 
lepjük meg olvasóinkat, midőn közölhetjük, lesz: 3, 5 és 8  órakor, a következő műsor- után megjelentek a Csáktornya uradalmi» 
hogy ~a8 Pa ™ ? 8  V , cs: és kir. tábori ral: Háborús felvételek; Liliom kisasszony, drávaszentiváni, csáktornya-pályaudvari ka- 
lelkészt, a háború előtt iőgimnáziumi httok- egy királynő legendája (dráma 4 felv.); A tonai, százkői, vidafalvai, zalaujván, dráva- 
tatót, aki jelenleg Antiváriban teljesít kato- kapitány felesége (bohózat 1 felv.); Dr. Gar nagyfalui, tótialui, drávavásárhelyi (2) és 
oai szolgálatot, az ottani megyés püspök el Hama, a d plomás gazember 5  ik kalandja szentrókus-pusztai fecskendők. A vész szin- 
tiszteletbeli kanonokká nevezte ki. Efajta (dráma 3 felv.). — Jön »Három ernyő meg helyére futólépésben megérkezett a tartalék­
kinevezés annál meglepőbb, mert csak a egy fél«, szenzációs film. kórházak katonasága is, támogatva a tanitó-
legrítkább esetekben fordul elő. Gasparics — Д személyforgalom korlátozása, képző-intézeti s polgári iskola ifjúság által, 
Antiváriban a bennszülött lakosság erkölcsi Matt számunkban megemlékeztünk más la- mely a mentés után megfeszített erőkifejtéssel 
és anyagi érdekében sokoldalú tevékenysé* p0k értesültsége alapján, hogy a vasúti sze- látott hozzá az oltáshoz s a hideg időjárás a 
get fejt ki, s ezáltal az ottlakó nép ragasz- mélyforgalmat országszerte korlátozni fog- retteuetes füsttől állandóan megkinozva, a 
kodását és bizalmát élvezi. DobriCiC Nikola, ják. Csakhamar megjött azonban a cáfolat szintén megjelent katonatisztek által búz- 
antivárn kath. püspök, a fiatal és buzgó ka- _  ugyancsak a lapok nyomán írjuk — és dítva — 4  órai emberfölötti munka árán 
tonapapot hálából kanonoki rangra emelte, pedig a legilletékesebb forrásból, az állam- lokalizálta a tűzveszedelmet. Tűzkárt szen-
miután a cs. és kir. tábori püspök a kine- vasutak igazgatósága részéről, mely szerint védték: Bél Pál 300, Zadravec Ferencné
vezéshez előzőleg hozzájárult. A ritka ki- a korlátozás csak Ausztriában lép életbe, 3800, Mikulics Imre 3590, Ivacsics Mihály 
tüntetésnek mi is szívből örülünk, hiszen a míg nálunk továbbra is a régi menetrend 4250, Rodigec Rafaelné 2560, Becsai József 
kitüntetett Gasparich György tábori lelkész a marad érvényben. Az államvasutak igazga- 2630, özv. Buján Jánosné 2000, Ivacsics 
nagy és felejthetetlen Gasparich Kilit, 1848 tóságával ebben a tárgyban tárgyalások még Jénos 8240, Dobsa István 4500, összesen 
ban vértanúhalált halt muraközi születésű nem folytak. Ugyanakkor szó volt arról is, 31870 К értékben. Leégett 4 lakóház rész­
szerzetesnek vérrokona, s akiben a Muraköz hogy a Budapest-prágerhofi vonalon az e- ben, 1 0  szérűs pajta és isláló, 15 disznóól
is állandó értékes munkatársát tiszteli. De gyetlcn egyre redukált gyorsvonatot is be- és 4 sertés, 3 kukoricagóré, nemkülönben
örvend neki Perlak közönsége is, melynek szüntetik. Ez az állítás is legalább korai a pajtában s udvaron felhalmozott széna 8  

Gasparics György szülöttje s igy büszkesége még. Az ennek beszüntetéséről terjesztett szalmakazlak s a padláson s góréban volt 
is. A kinevezéshez mi is örömmel gratulá- hírek is egyelőre még minden alapot nél kukorica. A megsemmisült értéknek csak 
lünk. külöznek. kisebb része volt biztosítva. A tűzvész tá-

— Megyebizottsigi tagválasztis. Cseszt- _  д  táborj magánceomagforgalomban madásának oka egész bizonyossággal nem
regen öt jelölt közül dr. Vitéz Gyula alsó- ez idö 3zerjnt a következö tábori (hadláp ) volt kinyomozható, de oka nagyvalószinü- 
lendvai ügyvédet választották meg megye- postahivatalok vesznek részt: az 5 , 5 /1 1 1 , sé8 8 el 8  telkeken játszó gyermekek gyulá- 
bizottsági tagnak. g ц  1 3  jg  ^д/ц 20, 20 V, 21, 29, 35, val v a l 0  gondatlan játéka volt. A lokalizált

— Idöjóslás. Vozáry, a híres időjós, a 3 7 , 3 8 , 4 0 , 42, 44, 47, 49, 51, 55, 58, 60̂  tűz végleges elfojtása azonban csak a késő
Meteorban november második felére a kö- 63, бб’ 6 8 , 69, 76, 7 7 * 78 8 8 , 90, 92, 94, éjjeli órákban sikerüli, mert a nagy meny­
vetkező prognózist állapítja meg: 2 2  én 9 5 ’ 1 0 2 , 105, 1 0 ?, 1 1 0 , 1 1 1 , 113, 1 2 0 , nyiségben fölhalmozott széna- és szalma­
enyhe száraz, 24-én enyhe, száraz, derült, 125, 128, 130, 131, 133, 136, 137, 138, kazlak széthányása s a benne lappangó tűz
25 én csapadékos, 27-én erősen csapadékos 1 4 4 , 1 4 5 ’ 146, 147, 148, 150, 153, 155, elfojtása mint mindig, most is sok időt vett
időjárás. 165’ 167’ 168  ̂ 175,’ 17*6,’ 177’, 178, 180, igénybe.

— Havazás. A tél lassú, de biztos lé* 181, 183, 184, 185, 188, 189, 190, 191, — Zeneujdonság. Folyó év december hó első
pésekkel közeledik. Úgy látszik irígyli tőlünk 203, 207, 209, 215, 217, 218, 219, 220. felében jelenik meg a Nádor-féle »DALOS KA-
az elég enyhe időt s ki akarja venni részét 221, 222, 223, 224, 226, 227, 229, 232, RÁCSON YI ALBUM« IX-ik évfolyama az 1916-17.
-  • » * >  >• .A bét 6 „ .М »  étit 285, 237. 239, 2 « ,  250, 252, 255, 256,
tott be, de 16*án m ár hóval is próbálkozott. 258, 259, 260, 262, 263, 267, 270, 271, méltóan sorakozhat az előző évfolyamok mellé.
Ebéd után egész komolyan szilálta a pely- 272, 273, 274, 276, 277, 281, 282, 283, a kb. 100 oldalas gyűjteményben 50 szebbnél-
bet a fölöttünk kavargó fekete felhőkből. 284, 285. 286, 287, 288, 289, 291, 292, szebb divatos darab lesz nagyrészt énekre és zon-
De ez alig annyi ideig tartott, mig a házak 293, 294 295. 296, 297, 302, 307, 315, 8'*rára’ tehát hegedűn .s já ts íh a ^  Lesz benne 8
tetői fehérbe burkolódzik. A szél rövidesen 316, 317, 318, 319, 324, 332, 334, 335, “ “gjar nóuAnyos,"ErősséFráter, Kondor, K^vác“
megállolt, a Nap kisütött s a hó is eltaka 336, 3.38, 340, 352, 354, 361, 364, 368, м0|п^г, Dr. Réffy és Sas kedvelt zeneszerzőktől, 
rodott. Az éjjel folyamán ismét kísérletezett 369 371, 372. 376. 377, 378, 385, 386, Ezeken kívül 7 dallamos előadási és táncdarab,
Télapó, de akkor is csekély eredménnyel. 387, 388. 388/11, 388/Ш, 389. 390, 392, valamint 16 dal és kupié a javából. Különösen
Tegnap azonban egész vehemenciával neki 393, 395, 396, 398. 399, 400, 400/11, m ^rntneadék a következő da!o^
fogott. Egész nap hullott a hó, mely úgy 400/III. 401, 403^ 404, *05, 407, 408, 409, gzebb‘ da,a ® .Három a kislány.-ból, .Zokogva 
látszik tartós jelleget fog ölteni. 410, 412, 444, 444/11, 444/111, o09, 510, sjr az dszi sẑ j€j >Elment«, »Falevél«, »Szeretnék

— Cukorhiány A hiánvzó élelmi rik- 511, 512, 513, 514, 516, 517, 600, 602, egyszer nagyon boldog lenni«, »Violin d amour«,
kék sorában az első b e iv e lez Ш szeriül 605- 607< 608> 611< 612’ 6 1 3  é* 6 3 0  A >A,lató daU és >Kélszer muH eI márA a nyársorában az első neiyel tz iao .zermi » »Ähori nostákhoz azóta«. Kivétel nélkül elsőrendő slágerszámok. A
a cukor foglalja el nálunk is. Általános а 51; 125 é8 239 szálmulábior• po z, tartaImas kö(et e|őfizetési ára füZve 6 korona,
ptnasz, hogy nem kapni cukrot. A közigaz- valamint a helynév szerint megj kötve 8 korona; postaköltség a fűzött példányokra
gatási hatóság már megtette a szükséges láppostahivatalokhoz lábon postai magán- 80 fillér> a kölött pé]dányokra 1 К 10 fillér. Elő- 
lépésekéi, hogy Csáktornya cukrot kapjon, csomagot állandóan, vagyis bármely napon, fizelést elfogad ogy a kiadóhivatal -  Nádor Rá|-
A vármeeve ali«nánia értesítette is a járási 8 tábori postai magáncsomagforgalomban mán, Budapest, IV Káro y-körót 8. -  elófizetést л varmegye alispánja enesiieue is a |arasi , .. .  ■ nO4táL0Z ellenben november 15-ike előtt beküldeni, mert — mint a
főszolgabírót, hogy cukor lesz és hogy in- résztv evő többi tábori pos áh 11 kjad6 lrja _  аг аШит сзак ког|й1оц példány-
tézkedett, hogy Csáktornyára mihamarább csak minden hétfőn, kedden és szer a számban jelenik meg és könnyen megeshet, hogy 
megfelelő mennyiségű cukrot szállítsanak, hét postára adni. az elkésett rendelő, példány nélkül marad. Érdek-
Ha cukor egyelőre nincs is, de kapott a _  Tűzvész Csáktornya -  Búzáson. A |«<j«knek tartalomjegyzéket készséggel kőid a kia-
város 500 doboz dán sajtot, melyet a ke- mull csütörtökön, valamivel délutáni 1 óra 1Ta a '
feskedésekben árusítanak. előtt, tűzoltói vészkürtök riasztották fel Csák- — Figyelmeztetés. A Máv. igazgatósága

— Az 5 ik hadikölcoün. Miután az uj tornya lakosságát. A hatalmas lüslgomolyok a következö figyelmeztetésbe! fordúl a tél
hadikölcsön kibocsátása tárgyában a pénz- csakhamar jelezték a tűz színhelyét, mely idején utazó közönséghez: A m. kir. állam- 
ügyminiszteriumban a tanácskozások véget Csáktornya — Búzás külközségben volt A vasutak igazgatósága az utazó közönség fi­
értek, a hadikölcsön kibocsátására nézve is tűz Ivacsics Mihály csáklornya buzási föld- gyeimébe ajánlja, hogy utazáskor téli ruhát, 
megtörtént a végleges megállapodás. Esze- míves telkén épült istálóban, a külközség bundát, takarót, lábzsákot, stb vigyen ma­
rint az ötödik hadikölcsön hivatalos kibo- közepe táján, támadt s az élénk északi szél gával, mert a hidegebb időjárás beálltával a 
csátása nov. 2 2  én fog történni s az uj által élesztve, csakhamar átterjedt a szom- személyszállító vonatok kifogástalan lüléfe 
kötvények 3  típusra oszlanak: 6 °/o 03 j*ra- szádok gazdasági épületeire is, ügy, hogy különösen a hosszabb vonatoknál nem lesz 
dék. 6 ’/,7o os állami pénztárjegy és uj ti- pár perc alatt 9 gazdának majdnem összes mindig lehetséges. Budapest, 1916. október 
Pusként egy, sorsolás utján amortizálandó gazdasági épületei lángokban állottak. A tűz 26-án. A forgalmi főosztály igazgatója: Kotányi. 
kölcsön típus höz elsőnek a Csáktornyái önk. tűzoltóság -------------

— Állandó mozi. A Rákóczi-ulcai ál- fecskendője érkezett meg Polesinszky Emil

Csáktornya, 19 16 . november 19.__________ ____________ »MURAKÖZ« 47. 8*ám.



Veliki zgubiCki ramunjskih i niskih áeregov.
Rumunje smo vu Karpatih opet zbili. - 4325 zarobljenikov, 19 stukov 
i  34 masinastih puskah je rumunj vu proslim tijednu izg'ubii. - Nemei 
su 6-ga novembra 49 oficirov, 3440 vojnikov i 27 masinastih puskah 
odzeli od rusa. - Nasi vojniki su vu proslim tijednu 3500 taljanskih 

vojnikov polovili. - Stanarina se nesme poveksati.

Kall stojino na bojnom poljn?
(M. J .) Vu Rumunjskoj su Seregi ge 

nerala Mackensena tija do severne stranjke 
Dobrud2e dospele i tam sí jaké dekunge 
Dapravili. Ruske i rumunjske dele niau vu 
pale na njih navaliti. — Kre Dunává na 
rumunjskoj granici su bulgarske őete s po- 
modiom na áh dunavskih monitorih (voj 
niőke ladje) vdilj na granici vnogo kvara 
naöinüe rumunjom, kajti su jim poljeg Du­
nává Ie2eóe varaSe stréliale, ladje vuniStile 
i vnogo dcinavskih otokov odzele od njih

Vu Erdéliu vre néma rumunjskih voj­
nikov. Na 00 kraj Karpatov naSi i nem*k» 
napadaju na rumunje. NaSi nemreiu evoji- 
mi napadaji htro naprei, ar ie vu Karpatih 
veliki snég. Ipák pri Vöröstorony i Bodza 
svanom klanjcu su naäi Seregi naprei doSli 
i neprijatelje nazad porinuli, med tern vno­
go kvara jim naőmili. Pri Predealu, kője 
mesto vu Rumunjskoj le2i, daljo tiraju naSe 
vojske rumunie.

Vu proSlim tijednu su naSi vojniki od 
rumunjov odzeli 4325 vojnikov, ober 60 
oficirov 19 Stukov i 34 maS'nastih puskah 
To je №pi napredek vu velikim snegu, koj 
se vu erdéijekih karpatskih planinah nahadja.

S ruskimi Seregi smo vu proölim tijed­
nu mato posla imeli. Sve se tak vidi, da 
rusom puSkeni prah fali. В tke su bile pri 
Naraiovka zvanom mestu Nemei su 09vo- 
jili vu Volhmiji jpden vágni most, koj prek 
Stnchod potoka pelja. Pri naroc-mlaki i pri 
Dünabnrgu su rnei takaj biti bili.

Novembra 6 ga su nemAki Seregi pri 
Skrobovu navabli na ruse 1 49 oficirov 3440 
vojnikov, 27 masinastih puskah odzeli od 
ruse.

Ruei su na porr.oé morali poalati ru­
munjom iz svojih Seregov, ali vnogo j>m 
nesu mogli poslati, ar bi onda njim odpos- 
lane Cete fahle. Brusdov, ruski general je 
za rusku vojsku puAkenoga praha prosil od 
Engfezke i grozil se je englezom, ako mu 
nepoAleju, onda bude moral svoje Serege 
nazaj potegmiti. Od zime se rus boji. ar je 
i vu prve3nj*h letah vu z»mi najbolje bit bil.

Taljani su prvrh dnevov poöeli svoju

novu, devetu navaiu proti nam. Óva navala 
jim je bez kakvoga napredka jako veliki 
kvar zrokuvala. Mrlve i oranjene ne raóu- 
najuó, taljani su izgubili 3500 vojnikov, koji 
su vu suSanstvo odhrani.

Pri Sommeju dal je trajaju proli nem 
com navale. Francuzom je cilj, da nemce 
odtireju iz Francuzke. Svaki den na novo 
i na novo probaju, da bi nemSke Serege 
pretirati mogli. Vnogo desetjezer trancuzkih 
i englezkih vojnikov bude ovdi izgubljenih 
bez toga, da bi se nemAki Seregi izlirati dali 
od svojih dobro zazidanih jarkov.

Kak nam je zn«to, englez je i Porlu 
galiju pritisnul, da mu i on pomore proti 
nemeu Zbeg toga portugalske Serege poS»I 
laju vu Francuzku na bojno polje. Ali por- 
tugalski vojniki nfóeju vu tudjoj zemlji 
harcuvati. Gda jih na ladje komandiraju, 
da bi se vu Francuzku odpeljali, se pobu 
niju Proti takvimi Sereg' mora vezda vlada 
oStro postupat». M'Sliti si moremo, kak budu 
se ovi vojuvali, kője silóm moraju vu ta 
bor poslati!

Francuzke novine opet od mira piSeju. 
Ali tomu se nemremo veseliti, ar öve no­
vine vezda od toga piSeju, da se je Frap; 
cuzka pr pravila za tabor, koj bude vu 
1917 i 1918 om letu. Öve novine vezda 
tak piSeju, da bi taboru stopram koncern 
1919 tog leta kraj. To se zna, da öve no 
vine sve to za to piSeju, da bi se nemei i 
mi malo prestraSili, pák bi falej mira s nép 
ríjateljimi sklopili.

Niti nernec, niti pák mi nebudemo se 
prestraSili od takv.h glasov. Mi dobro zna- 
mo, da je francuz i englez vre do kraja 
oslabil. Od rumunja i taljana niti neóemo go 
voriti, ar je to svakomu znato, da ovi niti 
vojsku, niti izvuóene oficire, niti pák pencze 
nemaju, da bi rat dugó voditi mogli.

Nasuprot tomu, nernec i mi joS stoji- 
mo i borimo se s oduAevlenjem. Imamo 
dosta puAkenoga praha, 2ive2, vojuike, Atuke 
i druga oru2ja, pák i peneze, — a kaj je 
najbolje potrébno, kuraía, da nadvladamo 
one, koji bi radi naSu domovinu i naSdorn 
rezpustoSili, nas pák vu njihov jarem 0- 
dpgnali.

Strahovita bitka je bila 10 ga novemb­
ra vu zraku, vu trijezer metrov visini na 
francuzkom bojnom polju. Sestdeset i osem 
replanov je vu bitki bilo, 30 írancuzkih i 
englezkih i 38 nemSkih replanov je jeden 
proti drugomu vojuvalo. Reztreljeni replani 
su jeden za drugem kapaii dőli. Koji su 
dobili bitku se nezna, ar joS nije znati то- 
ói, francuz, ili nemec je viőe replanov iz- 
góbii.

I to k taboru spada. — Vu vezdaSnjem 
vremeuu svaki na to Spekulira, kak bi mo- 
gél cénu onomu, kaj za prodati ima, s ó m 
bolje odrn2iti. Vlada oStro kaStiguje one, 
koji na kvar drugih dra2e tr2iju ono, kaj 
prodati hoóeju. Сбое su i tak izvanredno 
velike, zbog toga je vlada maximirati dala 
2ive2a i druge stvari. BudapeStauski hi2ni 
gospodari su na novo prejako boteli stana- 
rinu povekSati. Zbog toga je vlada 12 ga 
ovoga meseca vu naredbi izrekla, da hi2ni 
gospodari niti vu BudimpeSti, niti pák drugdi 
nesmeju povekSati stanarinu dók je tabor. 
Za svaki stan bude arendatov samo tuliko 
plsóal dók je tabor, kuliko je med 1914 og 
leta 1 ga februara i med 1916 og leta no­
vembra 1 -ga plaöal.

Tak se Cuje, da budu ko2u pak s tem 
skupa i cénu Skornje, Ci2me i cipele, i na 
dalje cénu sukna, pak s tem skupa cénu 
oprave max nrrali. To bi jako potrebno bi­
lo, ar je obuóa i oprava vre neizmerno 
draga!

Jedna straána noc
Veö je siegumo preko trideset godinah 

proSlo, odkada stari Jo2ef, koj nam je znal 
о svojih putovanjih pripoviedati, na groblju 
pocivá. Оа je bil Coviek, koj je svojega pol 
2ivota prevandral, atakovonda zna i pripo­
viedati. Jedan krat je pripoviedal sliedeóe: 

Bilo je to godine 1838, a ja sam bil 
u magjarskoj u niekom gradu za vrtarskog 
deCka namieSten. Nadvrtlar, bil je veó vise 
godinah onde, ja pak sam bil stoprv prvo 
lieto, On je bil vrlo dobar i prijazan nap- 
rama meni, tak, da mi se je Cinilo, da óu 
onde du2e vriemena ostati. DoSla je jesen
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1 ja sam spoznal, da nadvrtlar nije vise
2 menőm tak prijazan, jer makar bi ja evője 
dieio как toCno zvráaval, on je nase! uviek 
falingu. Ali ja  sam bil trpljiven i miran, 
samo da ostanem preko zime; ali sve ba- 
dava, Cím se je zima vise pribliZavala, tim 
je bilo manje za zdrZati; ali ja sam odluCil 
9ve jedno vdrZati preko zime, je pred pu 
tuvanjem po zimi sam se neizmerno bojal, 
jer vrtlar u zimi nedobi diela. U to je do 
Sei i miesec December a Snjim i podpuna 
zima sniegom. Sada tekar sam priCel Cutiti, 
zakaj mi je nadvrtlar postal tak neprija- 
teljski. On me se je hotel rieSiti, za da kroz 
zimu ostane sam. PoSlo pak mu to pri 
meni nije za rukom izpalo, pokuäal je to 
na drugi naCin Jednog dana Ы1 sam к pro- 
vizoru pozvan i taj mi je spoC.tuul, da sam 
ja nadvrtlaru novce vkral. Polag svega ino* 
jega branenja, da za mog Zivota nisam ni- 
kada nikomu niäta vkral, moral sam svoj ko- 
fer preiskati dati Ali как sam se prestraäil, 
kad je nadvrtlar na jedan krat iz kofer? 
zvadil äkatulu, koju ja nikada nisam vide!, 
sküpa s novci, koji sn u njoj bili. Podmet 
nul mi ju je ! — Sad se nisam mogel bra- 
niti, makar joä tak neduZan. Provizor mi 
na to reCe, da ako grada dragovoljno osta- 
vim, da nebndu stvar sada prijavljivali. Ja 
sam uvidel, da drugcije neide, pak sam pri- 
vol irDfUgog dana za rana spremil sam se 
na put, jer u kuCi, iz koje su me takovom 
potmajnostju protierati nakaniü, nebi bil 
niti jedan dan duZe ostal. Anda b l sam va- 
ni na cesti te nisam znal ni kud ni kamo. 
U to se sretnem s drugim vandravcom te 
me ov zapita: »Kam?« — »Ja sam nez- 
nam kam,« odgovorim ja. »Hodi, putaj s 
menőm u Erdölj« — veli on — »tarn je 
moja domovina.« Meni je bilo drago, da 
sam se namieril na dobroga suputnika, pak 
sam odgovoril: »Meni je prav, i onak nez 
nam na koju stran bi se obrnul, jer ove 
zime, ipak znam, da do dela n:gde nedoj- 
dem « — »No anda vidiä, zamudil nebudeä 
nikaj,« — veli nadalje — »a pri tom si 
moreä naäu zemlju pogledati.«

Ov moj pajdaä—putnik bil je stolar i 
baS mi se je dopal, pak sam privolil Prve 
noCi ostali smo na jednom seljaCkom dvoru 
te smo prespali a ätaglu. Drugog dana je 
zima malo popustila, te smo se ranim jut- 
rom na put spravili Za zajtrek smo kupili 
kruha i äpeha, i to malo viäe toga, za da 
ako dojdemo u pustu miesta, budemo imali 
za Zeludac kaj u ruke vzeti, jer s prosja* 
Cenjem u onom kraju nije niäta bilo, svigde 
smo dobili kratki odgovor: »Sam nemam 
nikaj!« Medjutim svaki je imal nieäto no­
vae za situ.

Uviek veCi i veCa pustoä, a sela sve 
redja, medjutim me je pajdaä batrivel, da 
Ce za nekoj dan ved bolje biti, ja bi se 
drugcije bil obrnul natrag

I opet je naetal veCer, a mi joä nismo 
videli sela. Dalje smo isii, a joä nema nade 
za kvartir. Vietar je priCel sbrivali i makar 
smo naglo koracili, ipak nam je bilo zima. 
Sad smo doäli do jedne äume. Moj pajdaä 
je sve zdvojneäi postajal i reke l: »Sad nam 
nebi nikaj drugo trebalo как da dojde hrpa 
vukov, onda bi bili obskrbljeni« — »Je, 
pak kaj tu ima vukov?« — pitam zaCidjeno 
-— »ved sam Cisto о tih Zivinah Cul, ali 
videl n sam joS nijednoga « — *»U zimi se 
znada ovuda zadrZati« — veli on — »ali 
za to je veC poskrbljeno.« Tim poaegne u 
fcep te mi £okaZe dvie duplinke piötolje.

»Ja pak imam dobru botu« — veliin ja — 
»puno nam nebudu mogli.« — »Proti dvem 
ili trem me nije strah,« — veli on — »ali 
ako dojdu, как se to zna pripetiti, po deset 
do petnajst, onda bi mi bili 'izgubljeni.« — 
»Mozbit pak sretno projdemo« — velimja, 
akoprem sam ved dosta straha trpel. —  »Ja 
se nadam« — veli on i sad koracamo Cvr- 
9to dalje. VeC smo iäli preko jedne ure, ali 
joä nije bilo znaka, da bade Suma na skoro 
pre3tala. Na jedan krat veli moj pajdaä po- 
tiho: »Gledaj, tarn je veC jedan l« — Ja se 
ogledam onamo i vidim u daleCini od ka- 
kovih dvie sto korakah как mesarski pes 
veliko sivo ZivinCe.— »Zar je to vuk!« — 
pitam ja — »em taj neizgleda tak straäno!«
— »Je, to je jedan« — odgovori on — ali 
se neufa, jer je sam. Mi smo iäli dalje u* 
viek pazeCi na njegovo gibanje, koj nas je 
podjedno u istoj daleCini sliedel. VeC smo 
bili siegurni, da Cemo sretno projti. Na je­
dan krat prieme on pred njerni tacami u 
sniegu grebsli, 2;alim pritisne gubca к zemlji 
i straäno zatuli, » 0 —а —o« Cuto se je pet 
do Sest krat u noC. »No, 9ad nam BoZe po 
mozi!« — veli moj pajdaä na pol glasno i 
zajedno vzeme piätole u ruku »Zaaä ti stri- 
elati?« zapita me i kad sam rekel, da znam, 
préda mi jednu piätolju naputkom: »Ako 
dojdu, onda se pleCi na moja pleCa pri3loni, 
jer vak napada svojü Zrtvu samo od straga, 
zato moramo si pleCa os'jgurali. Mozbit Ce 
dojti samo nekoliko ih iii niti jedan. Sdvemi 
tremi smo hitro gotovi.« — Stirn idemo 
dalje, nabile piätole u rukah drZeCi. Eto, — 
na jedan krat zaCujemo samnjivi äum u 
sniegu i zajedno opazimo nekoliko ih prama 
nam bieZati. »BoZe, budi nam milosliven!«
— veli moj pajdaä, te se postavimo, ledji 
sjedne i druge strane hrasta prislonjeni. — 
»Samo gjegjernost, pajdaä!« — veli moj 
pajdaä, — »ove veC zdrZimo « — Kad su 
blizu паэ doäli i obilazeC iskali zgodno mi- 
esto, od kuda Ce na9 napaeti, streli moj 
pajdaä a vuki skoCe na stranu; ali se od- 
mah skupe i dojdu bliZe. Sada m>cilam ja 
jednoga i puknem, taj эе odmah valal u 
krvi u sniegu. Moj pajdaä zatim opet streli 
jednoga, sad это imali samo joä jednu hit, 
jer na nabijanje ondaänjth piätoljah nije bilo 
niti za misliti. Jedan mi se joä posve prib 
liZi i taj dobi mojn zadnju hit. Sad su bili 
samo joä tri, a od t*h je jedan bil prvom 
hitjum moiega pajdaäa ranjen. Jedno vrieme 
su nas obilazili, a onda su tuleC dalje u 
äumu otiäli.

Sad smo mislili, da smo izvan pogibelji 
te smo se odputili dalje, ali u naäoj uzru- 
janosti smo zaboravili piötolje nabiti. Ko- 
maj da smo iäli 10 minul, zaCujemo opet 
on sumnjivi sum u sniegu i spazimo, da 
joä veCa hrpa tih nevugodmh gostov ide 
prama nam. — »Svieti BoZe!« — krikne 
moj pajdaä, — »sad je zaigrano, jer nismo 
nabili.« Ja sam na to samo zaniemel. Samo 
hitro sad na drvo, to je jedini spas! U torn 
hipu veC sam se popel na jedan hrast, moj 
pajdaä na drugi, ali on u prevelikoj Zurbi 
se je zaplel na jednoj svrZi te je opal na 
zemlju. Svi vuki tuleC preko njega, moj paj­
daä je bil izgubljen. Slrah mi je skoro pa 
met oduzel, samo mi je toliko prisutnosti 
duha ostalo, da sam se Cvrsto med granami 
drZal, a drugCije sam bil kakti omamljen 
Za nekoliko minut sam opet к sebi doäel. a 
kad sam dole na zemlju poglednul, obuzel 
me je na novo neizmeran strah, jer sam 
videl, kak su ta gladna zvierad tielo mojega

pajdaäa trgala i komade mesa po2dira!a, a  
kosti hrustala. Za kratko vrieme od mojega 
pajdaäa nije nikaj preostalo kak CiZme i 
poderani falati oprave, dapaCe i krvavoga 
sniega je ta gladna zvierad polisala.

Ja niti neznam, kako mi je pri erden 
bilo; strah i pomituvanje su se u njem ist 
mienjivale. Splazil sam viäe na drvo, za da 
budem tim siegurniji, onda sam uzel mojega 
hlaCnog remena, pak sam se к svrZi prive- 
zal, da uebi, kad bi opet omegiel, dole o- 
pasti mogel.

Kad je ta poZdrljiva zvierad sve poZ- 
derala, Cinilo se je, da je joä gladna, te su 
zubmi cokotali prama meni gore, nekoji 
эй dapaCe i poskakivali prama gore i to 
tak visoko, da sam se na novo priCel bojati, 
ali sam njim previsoko. Sada mi je na pá­
niét doälo i to, kak sam Cul pripoviedati, 
da vuki i drva podkopaju, za da dobe onoga, 
koj se gore uteCe, i moj strah nije bil ba- 
dava, jer izbilja su poCeli evojemi tacami 
okolo drveta drapati i kopati, ali zemlja je 
bila zmrZjeiia i pretvrda. Sada su priCeli 
drvo grizti i u torn hipu je bilo stablo 
dole bez köre, medjutim da bi je mogli pre- 
grizti, toga me nije bilo strah.

Kada su konaCno vuki videli, da polag 
svega svojega napóra nemogu do iriene 
dojti, prestali su, te su se spolegli okolo 
drveta, misieCi u sebi. da Cu ipak jedan 
krat dole dojti. Meni je dakako bilo sad 
zima, sad opet vruCe, pak se je ta 
temperatura na meni mienjala sve do zore. 
Kad pak se je priCelo od izloka po malo 
svietiti, postajali su moji obsiedatelji sve ne- 
mirniji, svojemi ervenimi cCmi su gore к 
meni gledali a zubmi cokotali, bilo je jasno, 
da hi ZelQli bili zajtreka, Kada pak su vi­
deli, da je njihovo Cekanje posve badava, 
odäuljali su se jedan za drugem u unutar- 
njust äume i za kratko vrieme je bilo mi- 
e3to okolo drveta prazno, a ja sam se po- 
dufa! iz drveta dole splaziti, ali ne odmah, 
veC dok sam Cul iz daleka foringaäe dohad- 
jati, koji su u bliinje miesto vino voztli.

Sad ali splazil sam iz drveta tak hitro 
kak sam najhitrije mogel, te sam к njim 
bieZal i njim moj doZivljaj pripoviedal, a 
oni su iäli s menőm to miesto pregledati, 
gde smo joä naäli CiZme mojega nesretnoga 
pajdaäa, i u sarah noge ätrihom odgnZnje- 
ne, naäli это  nieke cunjke njegove odieCe, 
poderanu putniCku knjizicu i druge malen- 
kosti. Ja sam to eve äkupa pobral i kotara- 
koj oblasti predal, za da se u domovinu 
nesretnikovu poäalje, CiZme pak sa u njih 
nahadjajuCimi nogami sam predal pobopiCu, 
za da barem mali diel njegovoga tiela po­
civá u posveCenoj zemlji.

KonaCno sam odputoval prama Aust- 
riji i nisam viäe mkada poCutil Zelju u Er- 
délj putovati, a najme u — zimi.

Em. Kollay.

Austrije i magjarske 42 cm. 
mohári.

Kad su austrijski, magjarski äeregi 
1915 ga leta majuäa 1 ga predrli rusku li- 
mju pri Dunajecu i poCeli su slavno nap- 
reduvati vu zapadnoj Galiciji, slavno ovu 
bitku strahovitnim kanonskim ognjom su 
odprli. Vu ovim peklenjskim koncertu na- 
zoCen je bil svaké veliCine kanon tak od 
austrianske strani, kak i od naäe i nemäke. 
Nikaj menje, kak dvé jezer ätukov je ru-



W o  i tolilo, как nekakve nevidlive zvéri. I nuval. Kuglja je Sírom hitila seminariuma na mustra p w a l» , k°ji eo se od 1889 ga 
K id  po Gorlici na tretji d a n iT a rn o w  nam ji saklala je Ceterdeaet oficirov i pet sto do 1898jja leta rodili. Takodjer ave Spar­
te opet bd vu rukah, onda se je alopram dragih osobah. . » banki opomenu au dobili, da odmah
sasvedilo, da vu ovim koncertu nasoCni au Strahovitiíi dogodjaji au to bili. Vnogi naj javiju, da evője »fölmentébe« vu kak- 
bili do vesda dato uepoznati austrijei ma- rueki vojnik je obnorel, vnogi tarnowkiata- vom imenu hoceju duíe vu slusbi imati. 
gjarake 42 centimeterni moiari, kője au vu novnik pák na amrt abetetal. H u s i vu  G a lic iji. Rnj eve au delali
Skoda fabriki delali. Piama ovim moSarom Razmi se, da ruai treili au ae, Ja zaz- ruai vu Galiciji, to nam opet jedna minis* 
Kroh mjernik je napravil. Veliko joS nikaj védiju, gde stoji óva strahota. Ruski zra- taraka prijava kaié: 
neznamo od ovih moíarov, jerbo joS su né koplivci zmirom au vu »raku bili, da na- I*  okruga Kolomea najviSe syeCenika 
tak toéno spisani, da bi poznali cöloga pia- paziju, odkud dojde strahovitna bomba. Sa- je pobeglo pred rusi ma, hiZe i pohiztvo su
ma. То рак ae razmi vu bojnim vremenu. mo da su pák i naSi pazili na velku blagu jim rusi poZgali, Zivinu pák pokrali. Vu Pa-
Nidéi neée pred vremenom neprijatelju na i tak au akrili Stuka, ako au rueki zrakop- kosce obcini né au dopustili syeCenika, da 
d o s  nateknuti evoju zuauoat. Razloga je med livci ravno ober njega létali, itak su né ni- boZju sluZbu drZi vu cirkvi. íz nadvor- 
nemdki 42 centimeterni Stuki to, da neme- kaj vidli. na» okolice sve sveCenike su vu Siberiju
ki au moZari, naSi au pák haubitzi i da od ja k  je ostal zdrav i Ziv strahoviten poelali, jerbo vu molitvi né su Steli na mes- 
naSib 42 centim6ternih Stukov kuglja triato moZar i barem au vnogo bombih poslali iz lo Ferenc Józsefa za cara moliti. 
kilogrammov je ZmehkeSa od nemSke. Od njega, ravno je tak ostal, как su ga i na Vu Przemyalu, predi как je car doSel, 
nőve Cude, koja se je pri Tarnowu pripe- bojno polje poslali. Kad iz njega strélaju, zahtévali su od staroga biSkupa, da na Riug 
tila, ovak piSe Jeden taboreki izvjestitelj: Cév skorom Cisto stoji i koglju Cetiri jezero P,acu» kad car dojde, meSu elűzi i cara vu 

»Vu Zapadnoj Galiciji med austria i metrov visoko hiti. Moremo znati, kam tak- prodeStvi pozdravi i diéi. BiSkup to néje 
magjarske kánoné tak okolo januara 15 ga Va bomba, koja je tak velika, как Cetirinajst napraviti, svrho toga pred svaka vrata 
jeden növi gost je doSel, razmi se, da né 8 ш  star deCko, iz takve visine dőli opadne, 8U mu soldaCku straZu deli. Síére su tak
nikakvom larmom, nego как je najtajnese tam se sve mora poruSiti i na velikoj oko- rezZalostili biSkupa, da je od srénoga kréa
bilo moCi ga tam spraviti. Da je na roesti, |jcj ciovek niti marSe Zivo ne oatane. vumrl.
joS niti onda su né znali, kaj je to, kad Pripetilo se je, da bomba tak na fa- . 4 R usi n e p o s lu h n e ju .S á r r a l la . Как 
je prvié zaruéal vu zimskim vremenu. S ,aőke je razCéhaia CIoveka, da su mu od Iе l° poznato’ vu Macedóniji srbi 1 francu- 
topram prvoga majuöa su znali, da ovglas, téja nika: nö т о ~ц naj tj * 1  skup vojuju 1 jeden céli ruski vojni sbor.
koj negda na ato kilomelrov dalko ae íu je  „  . DeklenÍ8bi 08eni dav!e 42 сев Ruse fU satmo 8V.rho . ,oga de,i vu Macedo‘ 
is jednoga orijaäkoga Stuka ide, to рак je .. . . ^ ® ullu, da srbi rajSi vojujeju. Od rusov Iran-
auslrije- magjarske 42 centimeterni hau bits. llmeierDI mozar- cuai ne Cekaju nikakvoga taborekoga hasna.

42 ceotimeternoga haubitza januara Rusom su tak rekli, da nebudu morsli proti
prvoga su epraviii vun iz Skoda fabrike na S V A K O JA Ö K E  N O V O ST L  bulgarcom vojuvati, jerbo niti bulgarci ne- 
bojno polje vu Galiciju. Zosebne vaggone a vojujeju proti rusom. Vu bitkah se je to
su morali napraviti, jerbo 9 vagda3 nji vag- Kad bude ko n ec  boju PEnglezki fran- cisto drugaC skazalo. Ruski vojniki na ma- 
goni i svaka Zeljeznica nemore voziti tak cuzki offenzivi to je bil cilj, da joS ovo leto cedonskim frontu su jako zméSani, neznaju
velikoga terha. odluéni vudarsc daju nemcom. Sad véé peti za koga vojujeju i za koga moraju smrt

Novoga Stuka eprevodil je na bojuo mesec traja óva offenziva i nemei joS su se podnesti. Izvan foga рак nje jako srdi fran- 
polje i Kroh mjernik. da poleg bude, kad né pokleknuli pred anlantom. Na mesío toga cuzka i englezka gizdavoat. Rueki zaroblje- 
ga nastaviju. Velika zadaCa je i to bila. antant se Cose i pita zakaj su toliko uaroda niki povedaju, da vu ovoj offenzivi, koju je 
Najpredi su tak velikoga funduSa skopali, dali vuniStiti bez svakoga basna. Jedne Iran- Sarrail prve dane zapoCel, jeden céli ruski 
как je jedna velika h Za i spunili su s be- cuzke novine ovak nas probaju opet plaSiti: regiment néje Stel Sarrailovu zapoved pos- 
tonom. Kad je funduS gotov bil, porinuli su — Barem vec pred tretjim zimskim lubnuti. Ovaj regiment, как rueki zaroblje-
vu svoju hiSu strahoviten Stuk, da poäie bojom stojimo, itak jóé niti najmenje se ne niki povédaju je kíné céloga ruskoga Serega 
rusom prvi pozdrav. tiSi svét, bitke i krvoloénost dalje traja. Fran- vu Macedoniji.

Jeden srédnji Clovek lehko se prék cevi cuzki i englezki kormán veC su se prepra- Sarrail general je odmah odredii, da 
potegne. Jeden vaggon samo deset kugljih vili na 1917 to i такнг na 1918 to leto. céli regiment doli dene oruSje, Ruski 
тоге za ov Stuk voziti. S jednom takvom Predi ili potlam morali budemo prevladali zapovednik je proti tomu bil i dimo je te- 
kugljom su nabili Stuka i onda su ga sproSili. neprijatelja. Nego mi tak mislimo, da pred legrafiral po drugo zapoved. Так dugó рек 
Zanemiti dogodjaj je januara Cetirinajstoga 1919 1920 letom nebude konec boju. nebude doli de! oruSje, doklam iz Szentpé-
bil. Stuk je vu ovim vremenu poleg Bogu- Так nas plaSiju, как decu. Ako fran* tervara na to nedobi zapoved.
milovics kolodvora stal i proti Tarnowu je cuzi i englezi iz Francuzkoga i Belgiuma R u sk a  p r ija v a  od Im p era tr ica  Ma-
bil naperjeni. Rusi su novo leto obäluia vun hoCeju spraviti i tak budu napreduvali, ria  o r ija é k e  lad je . Oktobra 20 ga vjutro
vali i oficiri su ravno na jednoj zabavi bili, как vezda, onda niti za sto lét nebudu svoj ob sedmi vuri na Imperatrica Maria zvanoj
na kojoj su i йепэке bile nazoéne. Kad je cilj postigli. orijsSkoi ladji se je ogenj pripetil, poleg toga
najvekSe veselje bilo vu varaSu, oglasil se O rijaSk i ru m u n jsk i s g u b ic k i. Iz pak je i eksplodacija se pripetila. Ogenj se
je naS mo2ar. Strahovitno je splaSil ruse, ruske granice javiju vu Holandiu, da zadnje je tam pripetil vu onoj komori, vu kojoj
Med oficiri pánik je nastal, 2enske su od dane vu erdéljskih bitkah rumunji straho- je ulje bilo i barem su oficiri i svi vojniki 
mah oatavile varaSa, rezervu pak su deset vitne zgubiéke su imali. Nekoji regimenti jako tiSili ognja i sve su napravili, kaj je 
kilomelrov dalko od varaSa poslali. Так su Cisto su se vuniSMi, nekoje bataljune pak moguCe bilo, itak je piemen do munieije 
gratulérali naSi rusom na novo leto. 8U podesetinili i jako prerédili austrijanski, doSel. Ladja se je vtopila. Nekoji oficr i

To je bila prva igraéa, ali né zadnja magjarski i nemSki Stuki. Pokehdob pak ru- 145 prostih vojrikov se je takodjer vtopilo. 
naSemu Stuku. Strahoviten glas opet i opet munji su véé i za BukareSta straho, sve Ladja je né jako gliboka, mortig ju bude
se je cul na Dunajec frontu i navCili su se bete£nike su vu Jassy spravili, koj sad tak moCi vun zeti.
ayi drhtati, koji su tam bili. OdpoCetka rus zgledi vun, как jeden veliki Spital. Sve ho- Imperatrica Maria su 1911 ga leta na 
ki oficiri i tarnowski purgari tak su mislili, tele, Skole i kavane su za Spitale predelali. vodu pustili. Jedna najvekSa taborska ladja 
da tndeset i pol centimeterni Stuki hiéeju Néga jedne vulice, vu kojoj nebi bilo videti je to. Na ladji je veC как jezero soldadje 
bombe, koje velike hiie poruSiju i Sest—se- Cerlenoga krisa. Ako joS viSe beteinikov vu bilo, 168 metrov je duga, 27 metrov Siroka 
dem metrov gliboke grabe skopaju. Jassy spraviju, svi rumunjski doktori je ne- i 8 1/, metrov gliboka. Dvanajst komadov

Kuglja dvé minute leti vu zraku i ovo budu vtegnuli vraCiti. trideset i pol ceutimeternih, 20 komadov 13
vréme podjednoma tuli. Tarnowski stanov- »F ö lm en tés i.«  GledeC na to, da polj- centimeternih i Cetiri 6 centimeternih Slukov 
niki vu velikim strahu su Cekali, doklam sko delo je sviSeno, svi oni, koji menjSe je bilo na njoj. Izvan toga joS 4 sedem 
je jedna kuglja vu ruske pozieije vudrila. gospodarstvo i malo marhe imaju, koju doma centimeternih i Cetiri torpedolancirozo. 
Kuglja nigdar je né cilja sfaiila. ToCno je ostajuCi hraniti i vu redu driati moraju, Ladja je  vu szebastopolskim postaja-
tam dosla, kam su ju poslali. 1917-ga leta januara i februara meseca na liSCu se vtopila. NajvekSa stran soldaCije se

nf V0 T  Pí Vie *e ie muStru budn P°ZV4ni- Na protuletje od mar- je oslobodilo, ali itak jeden oficir, dva vat- 
larnowäki spminsri.Tm аГ’ vu c,uSa 1 ва do »«arciuSa 31 ga bez svaké rogasci i stoCeterdeset marinerov se je vto-
S  TOAi ^koZiTnd.nT 1® ^  «U k0,elm 5r?Sni® opel 1,udu dimo puSCeni na P0,j8ko pilo. Sestdeset su tak zgoreli, da su potlam 

kommendant avojemi oficiri sta- delo. Najmre pak one »fölmentbe« budu vu Spitalu vumrli. Ogenj je skorom na céli
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varas jako nevaren bil, jerbo blizu postája- 
liöéa пегтегпо petroliuma je bilo. Tam, gde 
se je nesreéa pripetila, morje nije jako gli- 
boko i poleg* toga mialiju, da moguée bude 
ladja vun zdiéi i onda stopram se bude 
znalo, как se je nesreéa pripetila.

К A J  JE NOVOGA?

Nekaj medjimurcom.
Dragi medjimurci, pazite vi malo,
Da vám reztolnaéim, kaj se dogodilo 
Na tóm bojnom polju v Srbiji i Ruskoj,
] vd drugih méstih: Francuzkoj, Taljanskoj?

Protivniki naSi svi su vre vpeSali,
Kajti smo je dalko mi vre pretirali.
Doli na Baikanu Nikitu i Petra,
Jesmo pretirali, kraljevstvo zjemali.

Zabadav su rusi srbu obeéali,
Municije, Stuke, da mu budu dali.
Taljani i rusi su se veselili,
S Austrijom, Magjarskom bi se rezdelili.

Francuzi, Englezi ram su tak mislili,
Célú nemSku zemlju, da bi vuniStili.
Sad se joS spomenem Turske i Bulgarske,
Dobri savezniki drie kre Magjarske.

Najpredi se moram Bogu zahvaliti
Koj nam je  pomogel vu toj straSnoj bitki,
Vnogi otec sinom je na bojnom polju,
Doma je ostavil 2enu, decu svoju.

Zapovéd kraljevsku moramo zvrSiti,
Svaki s dugom, télom doma si braniti.
Vi dévojke mlade molite se Bogu,
Za svakog junaka, ki je v bojnom polju.

Da je Bog obéuva i povrne dimo,
To bu nam veselje, kaj svi dobro znamo. 
Vezda pák vám joSée to hoéem zpisati, 
Medjimurski sini, kakvi su soldati?

Dobri su vojniki, svigdi oni prvi,
Svigdi zdriali do zadnje kaplje krvi.
Hvala njim naj bude svim junakom mladim,
V ruskim i taljanskim, i na frontu svakim !

Na bojnom polju. Herm an János tizedes 
Íz Belice,

Novák Antal vojnik 
iz Dtávavásárhelya.

— Kanomébo ímenovanje jVIcdjt- 
mtirca. Osebujnu novinu moramo javiti na- 
Sim vrednim éitatelom, da je naime Dob 
ritic Nikola, biSkup vu Antivara (Montene 
gro — Crna Gora) Gasparics Györgya, re- 
gimentspatra vu Antivaru, imenuval za nas 
lovnoga kanonikusa kaptola érnogorskoga. 
Preéastni gospodin Gasparics su véé od po- 
Cetka tabora vu soldaökoj sluíbi, pák su 
sa svojim ngledom tamoSnjemu biSkupu i 
narodu antivarskomu vnogo dobra véinili, 
od vnoge nesreée obranili lak, kaj su si 
zasluíili osobitu odanost i poStuvanje, kője 
je vrlo teíko i zato redko vu jednom nép- 
rijateljskom orsagu. Preéastni gospodin su 
ai véé i do vezda svojom strplivnostjom i 
marlivostjom zasluíili sveéeniékoga kriía za 
zasluge, »koji njih« bude navek kinéil vu 
Sivlenju kakti osebujno i stalno znamenje 
domovinske obrane. Novo kanoniéko imeuo- 
vanje je zvunredna stvar i éa9t, ar dohaja 
od strane biSkupa neprijateljskoga nam or- 
88ga. Ovaj biSkup je opazil vu perSoni pre- 
Castnoga gospodina pravu példu krééanske 
ljubavi к Miínjemu. I naSe novine se od 
arca veeeliju sreéi domoljubnoga sveCenika, 
sprem pák preátimani Priloéanci svomu sinu 
PfiloCancu, vezda kanoniku kaptola antivar- 
akoga. Gratuleramo!

— Deutecbtand se ravna prama do-

mu. Englezke novine piSeju, da su véé do- 
bili englezi telegrams od toga, da Deutsch­
land glasovitna nemSka podvodns ladja rsvns 
se prama domu. Ladju bude dopelals devet 
vaggonov nikkele, jednoga vaggona éetiri sto 
metercentov raéunaju, deset vaggonov présue 
gummije, tri vaggonov chroma i jeden vag- 
gon vanadiuma.

Razmi se, da sad englezi opet célo va- 
dasiju budu imali na Deutschland ladju, 
koju bi jako radi vlovili ili pák barem potopili.

Btojezcr gratiata tri danov. Kad je 
Romanija med naSe neprijatelje stupila i 
Sarrail je poéel septembra meseca veliku 
offenzivu. Naj predi se je na izhodnim Irontu 
pri Sturmi navalil na bulgarce, bulgarci su 
iz doline na brege se potegli i Sarrail po- 
Cemái od toga nikam je né mogel zajti. Célé 
dane su tak létali granati, как toCa. Tri da­
nov ober stojezer granatov je Sarrail pos- 
tréral, pák itak je né mogel nikam zajti. 
Tri céli vojni sbori su poóeli Sturmati i kad 
su na petnajsti dán previdli, da sve zaba­
dav délaju, postali su opet. Medtem toga 
francuzi i englezi, najmre pák srbi straho- 
vitnoga zgubiőka su imali к tomu pák su 
municiju postrélali i nekoje pozicije, kője su 
zadobili, opet su je morali ostaviti.

— leden  vitéz, hakvib je m alo. Vi­
téz Dósa János, pred bojom íaudarski stra- 
íameáter, je bil na montenegrovskoj granici. 
Odonut je doöel glasovitnomu 52 mu regi­
menté Néga takvih medalijih, kakvu nebi 
bil zasluíil svojim vitéítvom. Samo ovo leto 
petnajspot je lakvoga nekaj napravil, da bi 
za svaki svoj Cin moral b»l medaliu dobiti. 
Veliku zlatnu medaliju 1915-ga leta sep 
tembra meseca je dobi). Ali jód predi 1915. 
fabruara meseca je takve prijave donesel, 
poleg kojih céli jeden ruski Sereg je moral 
se predati. Pri Kolomeju obranil je jednu 
kanonérsku batriju i dvésto rusov s jed 
nim kapitanom je vlovil. 1915. juniüSa 7- 
ga iz Lancsika su pretirali nádi ruse. Dó9a 
je onda s nekojim vojnikom na lévőm krilu 
bii, tak rekué skorom bez oruíja Lévu krilo 
je hitro iznenada silnoga ognja dobilo i 
nádi su se poleg toga poéeli médati. Dósa 
je hitro na dturmu idei s revolverom i s 
lopatami. S lopatami su tak delali, как dabi 
ruéni granati i bombe bile. Rusi su se od 
toga tak prestradili, da su se svi predali.

1916 ga leta juniuda meseca vu Galiciji 
je vodil jednoga euga. Proli deset toliko 
rusom tak dugó je dríal svoju poziciju, dók- 
lám je pomoé dodla.

Soldati tak su ga radi imali. как svo- 
jega otca. Takov glas je bil odnjega, da ga 
neprime kuglja. Sad vu dekungu vu dinjak 
je dobil kugliu i odmah je vumrl.

— 01ad vu RuBijí. Jeden trgovec, koj 
néje zdavnja dodel iz ruskoga, sledeée je 
povédal, kakov poloíaj je vu Ruskim :

— Vu Rusiji gospodarski poloéaj je 
jako zloéesti. S jednom tretjom stranikom 
je menje zraslo svega, как lanjsko leto Sve 
hoöe véé sfaliti, najmre pák takve stvari, 
kője su predi iz Nemdkoga i Poljskoga do- 
bavlali. Vu patékah véé skorom nikakvo 
vraétvo néje moéi dobiti. Kaj pák jód ima 
dtera patéka, to né|e moéi platiti, tak je sve 
drago. Naprimer jeden prah proti zimici de­
set rubelov kodta. Oprava tak je draga, da 
to néje moéi premisliti. Srebrni i svakojaéki 
drugi penezi nekam su zginuli i na mesto 
dobrih penez papirnate biljege davlaju. Vu 
protuletnoj offerizivi lak malo municije su 
imali, da svaki vojnik vu prvoj liniji na

dán samo deset patronov je dobil, drugi 
pák niti toliko uö. Po varadih je veliki ne- 
mir i vnogiput céli boj traja po vulicah 
med stanovnikl i med soldaéijom.

— f4cmófta prijava od féarajovekc 
bitbe. Rusi velikoga zgubiéka su imali oo- 
vembra U-ga poleg Narajovke trajuöoj bitki. 
Rusi v jutro od pete vure strahovitno su 
iz dtukov strélali bez toga, da bi nemcom 
kakov vekdi kvar bili napravili. Ob pol dvema 
vuraj isii su na dturmu. Ruski redi né su 
mogli do nemdkih jarkov dojti Zatem au 
nemei idíi na dturmu. Vu ovom dturmu je­
den za drugim tri jaké i moéno zazidane 
pozicije su prevzeli. Nemei su takve bombe 
hitali vu ruske jarke, da su se svi porudili 
i nemei susnajvekdim veseljom idli na dturmu.

Rusi su dvanajstoga nazad dteli dobiti 
svoje zgublene pozicije, ali onda su nemei 
véé tak bili zakopani, da su je né mogli 
vun stirati. К tomu pák su dvanajstoga jog 
i 1385 metrov visokoga Biza-Azulirol zva- 
noga brega zgubili i poleg toga petkilomet- 
rov nazad su se morali potegnuti. Straho- 
viten veliki zgubiéek su rusi vu mrtvih 
imali. Céla okolica puna je bila ruskih mrtvih

— podeectiniU ей Barrailovoga 6c- 
rega. Iz Macedonije takvi glasi su dodli, da 
Sarrailov Sereg je podesetijeni. Vu Sarrailo- 
vim Seregu najboldi vojniki su srbi bili, ali 
vu zadnjih bitkah véé как tretja stran je 
doli opala. Od írancuzov takodjer toliko. 
Svrho toga sad stojiju tam bitke i Sarrail 
opet za pomoé prosi.

Pésma jednoga „népfelkelőja*.
Jezero devetsto petnajstoga leta,
Как sem si doíivel ja  ovoga svéta.
Március meseca petnajstoga dana,
Moja lőta nuter bila su pozvana.

Ovdi podpisani nuter sem odiáel 
Iz dobremi gazdi tuíno se reziSel.
Koji su т е  radi vék na delo zvali,
Z plaéom dobru koStu meni su davali.

Za poldrugo leto nazaj dimo zaSel,
Moje gospodare íive, zdrave naSel.
Koji mi i sada davleju poStenje,
Od njih i sad éutim pomoé i íirljenje.

Da sem siromaSen, neglediju na to 
Vu kakvom staliSu ja  prebivam za to.
Da ja  nősem élovek kakov malovréden,
Pak da gospodarom nebi bil potrében.

Ovi me vu sreu i vezda iraaju,
Kaj mi je potrébno, sve . mi radi daju 
Takaj i obéina delo mi je  dala,
Zato naj bu vrédnem poglavarom hvala?

Kaj si nekaj barem morém zasluíiti,
Doklam budem moral nazaj nuter iti.
Jeden je zmed gazdov Benjko Martin zvani, 
Drugi Liszjak Ferenc v obéini poznani.

Kojem na dobroti lépő zahvaljujem,
I na bojnom polju za nje se zmiSljujem 
Daj njim Bog na svétu joS dugo iiveti,
Ako nazaj dojdem, nazaj к njim dospeti.

To Fabrika JanoS dajem opisati 
Da vsi éitatelji mogli budu znati,
Koji »Medjimurje« éitaju novine,
Sada stém dokonéam vu to boije ime.

Daj Bog brie mira i taboru к raj a,
Kaj vsi skup ielimo, kakti duSa raja 
Dojdi nad nas dőli iz nebes Duh sveti,
I vsöm bludnem ljudem ti pamet razsvéti.

Urednikova posta.
Vile popévkah su nam naSi poltuvani Citatelji opet 

poslali. Preöitali smo ixmed njih o n e , iz kojih se n ile  spo- 
menemo. I to :



1. Pöeem tugujuőega mu2a. (Br. V.) Preslat 
je  nemremo ju vu novine deti.

2. Miélenja na duönem dnevu. (V. A.) V 
kolendar budemu ju deli.

3. Pesma od medJImursklh zvonov. (D. F 
Za kolendar bude dobra. VaSa druga, nam poslana dugfl 
piama je prealaba.

4. Pasam Jesanska. (V. N.) Nője moci vu novin 
deti, ar ta pésma druge ljudi bantuje. Naie novine neóeji 
zrok biti svadjam. •

6. Vám ost junaöka. (V. L.) Dobra je. Bude ix
lazila.

в. Pésma nópfelkelőa. Bude izlazila.
7. Nekaj Madjlmurcom. (H. J. i N. AJ Pésmi 

óva ae bude Itampati dala.
8. Pésma od medjtmursklh vojnlkov. (А. I] 

Na nikakvu viiu ne paSe vada pésma. Neda se popraviti
9. Sprióavanje jednoga vojnika. (M.) Dosti 

dobro ste slolili vadu pésmu, vu kojoj izpriőavate vaSega 
poxnanca i farnika pokojooga viteza Strok Vidu. Ali pésma 
óva bi bila dobra bolje za sprévod, a ne za novine. Zboj 
toga ju nemremo vu novine deti.

10. Pösem od Ijubavl i Pésem jesenska. 
(N. V.) Obedvé budemo Stampati dali.

11. Pösma Od obitelji. (D. F.) S popravkami 
bude izlazila.

12. Pésem od 'opa loga  junaka. (Drávadiós.) 
Dobra bude za novine.

13. Na frontu. (H. A.) Izlazila bude.
14. List iz Rusfje. (I. J.) S popravkami bude 

izlazila.
16. Pésma taborska. (K. Á.) Bude se popraviti 

dala vada pésma.
16. Od Íenske. (Felsőmihályfalva.) Nemremo va­

du pésmu vu novine deti, ar prvié: nije dobro sloíena, 
drugoé pák: dajmo íenam m ira!

17. Pésma od mladih regrutov. (T. K.) Pres- 
foha je vada pésma. Nemremo ju vu novine postavitl,

Drugim vnogim, koji su nam pésme poslali, budemo 
drugda glas dali od njihovih pésmah.

Svim skupa lépi pozdrav ! (M. J .)

G A B O N A  Á R A K / C I E N A  2 1 T K A

M ÉT ER M Á ZSA  1 M ETERCEN T  К

Búza j...Pöenica......................... 41 50
R o z s .........H r2 ......................... 34 —
А г р а ... Jeömen......................... 32 —
Z a b ........... Z o b ......................... 40 —
Kukorica uj . . . Kuruza suha. . .  36 —
Fehér bab uj . . Grah beli........56 —
Sárga bab . . . .  Grah Suti........56.—
Vegyes bab . . . Grah zmeáen. . . 56.—
Kendermag. . . . Konopljeno seme 80 —
Lenmag...... L e n ......................... 80 —
Tökmag.KoSőice......................... 100 —
Bükköny.Grahorka.....................40.—
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Hirdetmény.
A Csáktornyái kir. járásbíróság közhírré teszi, lugy az állítólag elveszett következő 

okirat: >Csáktornyán, 1914. január 17-én 2800 K-ról kiállított ama adóslevél, mely szerint 
Ovcsár Jakab és neje Tropsa Teréz boltornyai lakosok Mikulics Dorottya ugyanottani lakos­
nak ingatlan hátralékos vételára cimén lettek adósaivá oly kötelezettséggel, hogy a vételhát­
ralékot 1914. december 3l-én 1914. május l-től 6°/0 kamattal fizetik meg« — megsemmisí­
tése iránt az eljárást dr. Pozsogár Rezső ügyvéd, mint néhai Mikulics Dorottya hagyatéki 
követeléseinek behajtására kirendelt ügygondnok Csáktornyái lakos kérelmére folyamatba tette. 
Ennélfogva felhívja az említett okirat birtokosát, hogy a jelen hirdetménynek a »Budapesti 
Közlöny«-ben történt harmadszori beiktatását követő naptól számított egy év alatt az okiratot 
a bíróságnál mutassa be, mert ellenkező esetben a bíróság azt a jelzett határidő letelte után 
a folyamodó újabb kérelmére semmisnek fogja nyilvánfcKni.

Csáktornya, 1916. november 9. B E R T I  N s  к
631 kir. jbiró.
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A  J U N G S R A M L Á M P A “
g a z d a s á g o s ,  m e rt  h o s s z ú  é le t ta r ta lm u .

1Ф» A m in ő s é g é r t  a g y á r  s z a v a t o l .
K érje  m in d e n ü t t  a „ T u n g s r a m “ vé d *  cső 2 - 3

1 *К У в У в| e llá to tt  lá m p á t.  G yártja  a z

Egyesült izzólámpa és Villamossági Részvénytársaság
H a za i g y á r tm á n y !  Ú jp e st  4. H a z a i  g y á rtm á n y t

• • - ÍH -r " - '"“ I Iparos és kereskedő előfizetőink névjegyzéke
Bőrkereskedő : Fűszerkereskedés : Szállító és deszkakereskedő : Bagola István vendéglője

tUyer Testvérek Csáktornya Mayercsák Béla (kőszén, Löbl Mór és Fia Csáktornya »A vasúthoz« Csáktornya
faszén, magvak és a Singer Salamon Kisszabadka

Borbély és fodrász : .Műtrágyái Értékesitó- Url- é 8  n ö |d lv a t , játék- és J4n0* Drávsnagyfalu
■ tdudi Nándor Csáktornya r  SiOvelkezel. raktára Csaktornya dlszm űárú : Novák Józ.ef Drávanagyfah.
Mik Szilárd Csáktornya S í ”eJ r ' ,lTérek raáktőmía Kelemen Béla Csáktornya Deutsch Adolf, nagyv. Dráravásárheу

j r r  Csáktornya ny* Kovács Mihály korcsra. Drávavásárhely
Kollanch István Csáktornya r .. . c„onHinna

Mézeskalácsos és v’asz- Deutsch Rezső Kisszabadka Vaskereskedós : UUmann Bálmt ..„.hzdks
gyertyaöntő: Toplák GyOrgy Drávasiklós -  .. , . . .  Kotják Mihály Ki.saabadM

úiháiv j , . ,  Bcrnyák Károly utóda Baumhack Reis« Sientilona
Khanyi Mihály Damása Kávéház . Binder Károly Csáktornya Reiner János Ráczkanizss

C ldész * Pröckler K. Zrínyi kávéháza Csáktornya vegyeskeroskedés, Petánczi savanyuviz
w p ee . . . . .  Földes Mór Royal kávéháza Csáktornya V e n d é g lő k : központi raktár és szállítási vállalatKelemen Sándor, férfi és női cipész Deutsch Jenő Csáktomva „ . т у  Т .,.r.iHrtrnv« ,4rn.Uv Znftini upuiecn usaxiornya .. á Hódosi Vilmos déli vasútiCsáktornya, városház épület Kötélgyártó • Prückler Károly Csáktornya vendéglős Csáktornya

* Pecsornik Ottó Csáktornya «  h n Csáktornya
Dlvatárúház : Dornik Rezső Csáktornya Hencsey Gábor Csáktoniya y ) 8y Zrinyikülváros

LUzt ét Brodnyák Stridóvár Kőfaragó és sirkőkészitő s ^°"°т!!Св í ó” ef Csáktornya Spif,ftr Elek vegyeskeresk.
*  s „xx г. xL Budal JÓI8pf Csáklornya réa когсятАгов Pusztait

* F én v k éD éaz - °g Q • Cbá^ rnya Horváth Mihály (Fehérr e n y ic e p e a z .  Grűnwald Adolf Szenice, Nyílra m. salamba r«ákiornva
Ifj. Kovkcs Istvtn Csáktornya M é8záro8; D e Ä n d  V Aezonkeréskedő:

—. Antonovics József Csáktornya Kelemen Imre Csáktornya Szivoncsik Antal Csáktornya
.  f ő r n  azabó-. Prusátz Alajog Caáktornya
b i » i c a  Ignác Csáktornya Órás- és ékszerész : Deutsch Zsigmond Csáktornya

^  Maik» Ferenc__________ Csáktornya Pollik Bernit Varaidin Schlesinger Mór Caáktornya

j И и и — — 1 m , Fíacl?el f “1öd ÍSlrausz Sándor) könyvnyomdájában Csáktornyán. ___
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